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A-tik,  mi-tik,  ko-koc,  a-kik,  mon-jak,  ga-noj, 
no-se,  8a-bos,  8a-goc,  ni-pe,  ka-kik,  on-zo,  on-de, 
on-das,  a.8as,  ma-djan,  ki-8en,  i-k8e,  bo-jo,  pa-pi, 
ma.8i,  ni-pi,  ni-ping,  ni-bin,  ni-bing,  pe-pong,  a-bSi, 
a-n8i,  se-sap,  8i-k8as,  en-datc,  si-pi,  ki-jalc,  non-. 
gom,  tci-man,  i-jan,  8a-k8ing. 

III. 
A-ni-moc,  8i-si-ni,  mi-ni-ke-,  ka-ja-kens,  no-ko- 
mis,  a-ko-si,  ni-ka-mo,  8a-bi-min,  ki-kon-sak,  pi- 
ne-Bi,  ma-in-gan,  a-ni-bic,  ki-ti^kan,  en-da-ieg,  na. 
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Be-ma,  ic-ko-teng,  ma-cki-ki,  mi-na-8atc,  8a-ni- 
ckak,  ni-pa-k8ik,  na-ni-ming,  no-pi-ming,  ki-ni-pin, 
ni-bi-nong,  o-p8a-gan,  pe-ji-ko,  sa-ka-s8an,  ma-cki- 
mot,  mi-ki-8am,  mo-cki-ne,  sa-ki-me,  8a-bi-cip. 

JV. 

A-ia-mi-an,  8a-ba-mi-cin,  mi-no-ka-mik,  a-na-mi- 
ka8,  na-bo-8e-8in,  ni-po-8i-ning,  i-ni-ni-8ak,  ma-ki- 
si-nan,  k8i-8i-sen-sak,  pi-mi-pa-to,  mi-na-8a-si,  jna- 
na-dji-lo,  An-je-ni-8ak,  i-k8e-sin-sak,  cin-ge-nin- 
dan,  pa-ta-to-8in,  ma-ia-na-tak,  pi-ma-ti-si,  a-ni-mo- 
cak,  a-ti-kon-sak,  ga-cke-nin-dam.  Ki-ja-ti-ke,  ki- 
li-ke-8in,  ma-mo-ia-8am. 

V. 

Ki-ja-na-mo-le,  ca-Se-n*  mi-cin,  me-no-ka-mi-gin, 

ma-si-nai-ga-nak,  ma-na-dji-ta-gan,  8i-si-ni-8a-gan, 

te-sa-pi-8a-gaD,    ni-pa-k8j-la-8ik,    pi-zin-da-8i-cin, 

ka-ki-ke-ka-mik,    ki-lci48a-8i-nik,    Ki-je-ma-ni-to, 

ca-go-dji-a-ta,  Ma-tci-ma-ni-to,  Ma-ni-ki-ji-gak,  Jo^ 

zep-ki-ji-gak,  0-ka-nis-li-8in,  ko-pe-se-8i-8inr 
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VI. 

Si-kl-ai4-^A-ge*8itt,  pe-pe-ji-ko-ka-ck8e,  gi-ti-ma- 
ge-ni-mik,  ma-na-dji-to-ki-jik,  go-ta-ne-nin-da-g8at, 
a-ian-gBa-mi-si-ta,  pa-go-se-ni-ma-tak,  tci-pa-ia-ti- 
ko-ken,  a-ni-me-nin-da-mok,  a-ia-mi-e-mi-nak,  8a- 
8a-cke-ci^a-ian,   a-ni-ci-na-be-lok,    a-bi-no-tcen-ji- 

cak. 

VII. 

Ma-na-dji-ta-ga-ni-8ang,       Ma-ia-ni-ki-ji-ga-kin, 

tct-pa-ia-ti-ko-ke-ta,     Me-ka-te-8i-ko-na-iek,     a-na- 
men-si-ke-8i-ning,    e-ia-mi-a-ni-8an-gin,    go-ta-ne- 

nin-da-go-si. 

VIII. 

8a-sa-ko-ne-nin-da-ma-gan,      e-ia-mi-a-go-ba-ne- 

nak,  ga-cke-nin-da-mi-te-e-ban,   ni-si-ta-me-nin-da- 

mo-ban,  ni-pa-a-ia-mi-a-ni-8ang,   ki-tci-t8a-8e-nin- 

da-go-si,  e-ni-go-ko-tci-tca-go-citc,  me-ti-zo8i-ni-ki- 

ji-gak. 

IX. 

A-na-mi-ko-ta-ti-na-ni-8ang,  ni-si'ta-me-nin-da- 
mogo-ban,  e-ni-go-ko-tci-tca-go-ci-eg,  a-ko-si-na- 
ni-Sa-no-go-ban,  pa-ka-te-na-ni-8a-no-go-ban. 
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X. 

E-na-mi-ko-ta-ti  na-ni-8an-gin,  8a-sa-ko-ne-nin- 
da-ma-ga-ni-Sang,  ki-tci-t8a-Se-nin-da-go-si-goban, 
Tni-na-8a-si-na-ni-8a-no-go-ban,      tci-pa-ia-ti-ko-na- 

ma-ti-zo-ta. 

XL 

Tca-pa-ia-ti-ko-na-ma-ti-zo-si-gok,      8a-sa-ko-nc- 

nin-da-ma-ga-na-bi-kons,     ta-cka-tan-8an-gi-pi-dji- 

ke-na-ni-8an.  . 

XII. 

Ke-tci-t8a-8e-nin-da-go-si-go-ba-ne-nak,  a-ia-mi- 
€-pa-go-se-nin-dji-ke-8i-nens,  ki-ki-no-a-ma-ti-na-nj- 
8a-no-go-ban. 

XIII. 

8a-ia-sa-ko-ne-nin-da-ma-ga-ni-8a-ni-nik,  ka-8e- 
ia-sa-mo-a-ia-mi-a-ni-8a-ni-nik. 

XIV. 

E-ni-go-ko-mi-to-ne-nin-dji-ga-ni-e-go-ban,  Ma- 
mi-to-ne-nin-di-zo-na-ni-8a-no-go-ba-nen,  tac-ka- 
lan-8an-gi-pi-dji-ke-8i-ni-ni-to  ke-nak. 

XV. 

E-ia-mi-e-ka-ki-ta-8e-nin-da-mo-go-ba-ne-nak. 


8 


1. 

Kakik  ki  Sabamigonan  Kije  Manito.  Tabiskotc 
o  kikeniman  DebSakanidjin  gaie  nebSakasinigon 
endinitc.  Songa  nebSakadjik  8ak8ing  ta  ijik,  ne- 
bSakasigok  dac  eka  anSenindizosigSa,  anamaka- 
mikong  kala  apakidjigani8i8ak. 

2. 

Kitci  sanagatini  endo8a1c  nenibina  anicinabek, 
kaSin  o  kikenimasi8a8an  Kije  maniton,  nanint: 
nanint  dac,  anaSi  o  kikenimaSan  epilc  sakiigosi- 
nitc,  ka  dac  enoSek  o  sakiasi8a8an,  ka8in  o  papa- 
mita8asi8a8an,  ol  an8eta8a8an,  o  nickia8an  i  golc 
anotc  matci  iji8ebisi8atc.  8i  nipo8atc,  ta  8i  anSe- 
nindizotokenak,  nanapena  dac  kata  an8enindizo- 
8ak. 

3. 

Tasin  kajigakin  mamoia8amata  Kije  Manito  iki 
niitci  kijeniininang.  8ibatc  i  kockosiang,  pakite- 
nindamaSata  ki  ia8inan.  Gackitoiang,  ki  gat  a8i 
8idji8emin  ij  anamensiketc.  Songa  ki  gat  aiamia- 
min.  Aiapitc,  ij  ondamitaiang,  ki  ga  mika8eni- 
manan  Kije  Manito.  Senagocingin,  ki  gat  aiamia- 
min  lcib8',i  maci  a8i,  nipaiangi  ki  ga  milonenindizo- 
min  8enibik,  kiga  kak8edjindizomin  :  anin  ka  tian 
nongom  ongajigak?  Ka  na  kekon  ningi  paciSini- 
gosin  maianalak,  koni  iki  pataSeian  koni  iki  pata- 
mitonenindaman,  koni  iki  patatotamljn-,  Mi  dac  ki 
ga  naboatananan :  Kije  Manito  nose. 
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Senikiigoipg,    papnmiliiSlk,  sakiik,    Ui    nikilgo- 
8ak.     Mrcnenimin:jk  Kije    Manito.  Ka(  in,  enabi- 
gis,  manenimiekekou    ki    n'.kiii^oSak,   ka  gaie  aji- 
temickokon.  ka  gaie  manazomitkekon.  AnSeiaSe- 
g8.i,  gackeaindamic-8a,  nickiegSa   ki   iiikiigo8ak, 
ki  gaVasan;e()go8a  Kije  Manito,  kicpin  dac  rninSe- 
nindamih.'gSa    ki    nikiigoSak,    kicpin    Sibalo   gotc 
papami;a8rg8a,  ki  ga  minSrniinigo8a  Kije  Manito 
ondaje  aking,   mi  dac  8ak8ing  kakikckainik  kilci 
mina8asihinak. 


NANINT    KAK8EDJ1NDI8INENSAN. 

Anin  ejinikaltdc  otenaSan  ka  papadajikeic  Jezos? 
Nazareth  ka  daje  ocki  anicinabeSigobnnen,  Be- 
thlt^em  ka  daje  nikigobanen,  Egypte  daje  aking  ka 
ininijimoinic.     Galilee  ejinikatek  aking  ki  iji  ki8e, 
mi  endaje  kataje  nita8igitc.    Tasin  menokaminigin 
ijagoban  Jerusalem  daje   otenang  ij  a8i  aiamiatc. 
Ka  nisomilana  taso   piponesiic,    mi  apitc  maiadji- 
papakakik8egobanen.  Pimimamandagackitosoban, 
Kana  daje   otenang  cominabo8iioooban  nipi,  Ka- 
pharnaum  daje  okima  kitci  akosinigoban  ok8isisan, 
Jezosdacokinodjimohan.  Jeriko  gaie  Beihsaide 
daje  otenang  8asabihagoban  kekiping8enidji.  Nairn 
daje  otenang  apiicipahagoban  e8i  ningSaakanimin- 
djm.    Bethani  daje  otena8ensing  Laza ran  apitcipa- 
hagoban.   Pecolc  Jerusalem  pik8atina  Kalvaire  eji- 
nikatek, mi  ka  daje  tapinanintc  Jezos  i  8i  agSac^- 
^ninang. 


Manek  na  AnjeniSak  ? 

Kitci  manek  :  nisSi  eta  kikenimak  ejinikazoSatc, 
mi  okom:  Michel,  Gabriel,  Raphael. 

Andi  endanakitc  Meia-aiamiegana8abitc? 

Rome  ijinikate  otenaS  endanakitc. 

Anin  ejinikatamo8atc  Moniang,  8ina8a  8emiti- 
goji8ak? 

Montreal  ot  ijinikatanaSa. 

Kegel  ina,  aganecak  o  ki  andjinikatana8a  Pasa- 
bikaiganing  daje  otototena8i8a  ? 

Kegel  sa  :  ka8in  acaie  ikitosik  :  Bytown,  ikito- 
8ak  dac  :  Ottawa. 

Anin  en8e8atc  MekateSikonaiek  ij  anamensike- 
8atc  ? 

Iim-in8e8in  latin  mi  ejinikatamo8atG  Semitigoji- 
8ak. 

Anin  ckitotc  ako  enamensiketc  ipik8ekikapa8itc  ? 

Dominus  vobiscum,  ikito. 

Sin  dac  nenapoetc  kanakeko  ot  iji  nak8eta8asi- 
8an? 

Ot  iji  nak8eta8an  :  et  cum  Spiritu  tuo. 

Ki  nita  nikamon  ina  :  "  Parce,  Domine,  parce 
**  populo  tuo,  ne  in  aeternum  irascaris  nobis  ?" 

Ana8i  sa  ni  nita  nikamon  ;  anic  dac  ka  ni  nisi- 
totatizosi  ekitoian  i  nikamoian. 

Mi  oom  ekitomagak  :  "  Teberimin,  ponikitetaS 
"  kit  anicinabemak,  ka8in  kakike  nioI:atisita8ie^ 
ken." 

Mig8etc  ka  iji  kikinoamaSian. 


n 

AKINDAS08IN. 

1 . .  • .  Pejik. 
2 . . . .  Nij. 
3....Nis8i. 

4 Nc8. 

5....Nanan. 

6. . .  .NingotSasSi.  « 

7...  .NijSasSi. 

8. . .  .jNicSasSi. 

9. . .  .Cangas8i. 

10 MitasSi. 

11 . . .  .MitasSi  acitc  pejik. 

12 ... .  MitasSi  acitc  nij. 

13 ... .  MitasSi  acitc  nis8i. 

14. ...  MitasSi  acitc  ne8. 

15. ..  .MitasSi  acitc  nanan. 

16. . .  .MitasSi  acitc  ningotSasSi. 

17. . .  .MitasSi  acitc  nijSasSi. 

IS. . .  .MitasSi  acitc  nicSasSi. 

19 ... .  MitasSi  acitc  cangasSi. 

20. . .  .Nictana. 

30. . .  .Nisomitana. 

40. , .  .Nimitana. 

50. . .  .Nanomitana. 

60, . .  .NingotSasomitana. 

70. . . . NijSasomitana. 

80 ... .  NicSasomitana. 


12 

90  , . . .  CanjTasoiiiitana. 
10(K  . .  .Mitasomitana. 
200 ....  Nijin  mitasomitana. 
300. . . .  Nirtin  mitasomitana. 

1000 Kitci  mitasomitana. 

2000 Ni.jii»  kitci  mitasomitana. 

10000 Mitasin  kitci  mitasomitana. 
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